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16.10. Verpflegung aus Kochkisten: Trockenreis lässt sich sehr gut herstellen und passt aus-
gezeichnet zum Fleischgericht. Tee und Früchte sind in diesem Fall zweckmässig. Das
Nachtessen ist in der Unterkunft vorgesehen. Auch diese Beilagen ergeben sich fast
zwangsläufig.

17. 10. Einfach und beliebt und sehr geeignet für diesen Tag. Je nach Marktlage und Tagesbilanz
wird die zusätzliche Abgabe eines Salates vorgemerkt.

18. 10. Auch diese Beilagen sind einfach in der Zubereitung und zudem allgemein beliebt.

19. 10. Aus den vielen sich bietenden Möglichkeiten habe ich diese Gemüsesorte gewählt, die ich
bestimmt sehr günstig einkaufen kann. Dabei handelt es sich um ein Gemüse, das keine
grosse Rüstarbeit erfordert.

20. 10. Wiederum eine starke Zwischenverpflegung, bedingt durch das Arbeitsprogramm des
Kommandanten. Trotzdem schon zum Frühstück Käse vorgesehen ist, wird diese Zusam-

mensetzung von der Truppe geschätzt, besonders wenn aus dem Weichkäse von der
Küchenmannschaft ein Sandwich hergestellt wird.

21. 10. Nach der Biwakübung eine Hauptmahlzeit, die sich grosser Beliebtheit erfreut.

Eine Zusammenstellung aller Gerichte der verschiedenen Warengruppen erfolgt nach der Bestim-
mung der Nachtessen. Dank der Mitarbeit meines Küchenchefs kann schon jetzt eine gute Ab-
wechslung festgestellt werden.

Die Truppenbuchhaltung
Mit vorliegender Ausgabe schliessen wir einstweilen unsere monatliche Rubrik «Die Truppen-
Buchhaltung» mit dem Kapitel

Transporte.
Neben einem Übersichtsblatt, das die Verwendung der einzelnen Transportgutscheine schematisch

festhält, finden die Leser diejenigen Gutscheine publiziert, die der Rechnungsführer vorwiegend
in Schulen und Kursen anzuwenden hat.

Es sind dies:

Form 7.26 für Personen (1 — 199 Mann)
Form 7.29 für Personen (über 200 Mann) sowie

für Güter (Wagenladungen, Frachtgut)
Form 7.27 für Güter (Stückgut, Frachtgut)
Form 7.28 für Güter (Stückgut, Eilgut)
Form 7.30 für Güter (Wagenladungen, Eilgut)

Die Redaktion wird sich bemühen, inskünftig die Leser laufend über grundsätzliche Änderungen
betreffend die Führung der Truppenbuchhaltung (Darstellung von Belegen usw.) zu orientieren.
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Form 7.26

SCHWEIZERISCHE ARMEE

ARMEE SUISSE

ESERCITO SVIZZERO

Gutschein für Militärtransporte
Bon pour transports militaires
Buono per trasporti militari

Dienst- oder Kommandostelle

Service ou commandement

Servlzlo o comando

/£> -éb

da A via

Klasse
Classe

Anzahl
Nombre
Numero

Gewicht
Poids
Peso
kg

Prei3
Prix
Prezzo
Fr

Betrag
Montant
Importo
Fr

\
Militärpersonen in Uniform | —H \Militi in uniforme

2 /3= 1

Begleitete Miiitärhunde
Chiens militaires accompagnés
Canl militari accompagnati

y

\ —

Gepäck — Bagages — Bagagli \
Fahrräder — Bicyclettes — Biciclette \ —

Total
Totale

Grad, Name und Vorname — Grade, nom et prénom — Grado, cognome e nome

Begründung — Justification — Giustificazione

J><eo/vte/
Statlonsdatumstempel Ort und Datum
Timbre à date de la gare
Bollo a data délia stazione Lieu et date //'/, /* ,/- // ~7

Luogo e data «Â/fÔ/fê?. '6/ 7XP

Stempel und Unterschrift der Dienst- oder Kommandostelle
Timbre et signature du service ou commandement
Bollo e firma del servizio o del comando

/o //3c
«ér//

12. 68 - 50000 BJ. à 25 Bl. - 20583

Form 7.26 für Personentransporte (1 — 199 Mann)
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EMPFANGSSCHEIN
BULLETIN D'ARRIVAGE
BOLLETTINO D'ARRIVO£> & SBB 8554 Form. 7.29

IQ SB—64 00Q 19889.
| Nach pour par Bahnhol Gart Starlone Sarvica Sar

Bei Anwendung des Achstarlfs:

Feld 0 b

für die Taxierung massgebende
Achsenzahl eintragen

Feld ©
0090 streichen und 8603
eintragen

Feld ©
Anzahl Wagen eintragen

Waion
NO

Empltngar Daali

En cas d'application du tarif par
essieu:

case 0 b
inscrire le nombre d'essieu
servant de base à la taxation

case ©
biffer 0090 et inscrire 8603

case ©
inscrire le nombre de wagons

Zeichen und Numme,
Marqua at numéro Emballage'et natura da la marcha

Imballagglo a Indlcazlona dalla
Nombra
Quantité

Baatlmmungabht.

FOf'ffTéTâXîè'rWô fflWSgi bèiltfê'At'h'SÊïtfâhl
Nombre d'essieu: servan de base à la taxation
Numero'degif^sî rtrasu i rcalcolo perlatassuzione'

Lleterung. «Total Totala

rlconaagna

WaaggebC

Frankatur Aflranchlaaamant Aflr

Militaire Militare AHollachemel

Douina Dlchlarazlonl Allagatl Oogana

-lité Stato maggiore o unltâAD
Fracht bla

Tarif Tarifla Portluaqu'è
104 Porto flno a

Stab oder Einheit

Vermerk* Observation* Oaaanrulonl

Umlad / Rollichamt I

Tranabord. / true*
Tratbordo /carrait I traab.J Fracht bla

Tariff* Port lutqu'i
04 Porto flno a

Untarachrlft Signatur* FirmaDalum Data Data

Obartrag aui
Rasort da
Rlporto dal

Mlalgabühr für Li

Dtchargt (Plomba, ate.)
io (Plombl.aec.) Total

Total«

Emptaogabaachalnlgung Emargement Rlcavuta

Duplicata
Form 7.29 für Personentransporte Uber 200 Mann sowie

für Güter (Wagenladungen Frachtgut).
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I

12 13ï§» 7-^S&r I /asr^o AC/re/? d//>c/
/<Pcé/

«m
CO

Datum
Date
Data

m s
47. i. 70

g
7c/) /0b £ Stab oder Einheit Etat-major ou

unité Stato maggiore o unità

57061

Frankatur Affranch Affrancazione

franco

km Normal AT Te

nP Ii
801

1 smr\
Débours Sborsi '

Geb
Frais
Tasse

BCD

Form 7.27 (weiss) für Frachtgut (Stückgut)

Nach
pour

-tök />/ J?Q/ /j»

1 Pö/e?^®

Die Lieferung besteht aus >5

La remise au transport se compose de

WA PL 'Z I

Sendungen
envois

7PI
Date
Data

^<2£/\f

40859
7.28 8524 64000 9.68 11254

Stab oder Einheit Etat-major ou
unité Stato maggiore o unità

8520
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Form 7.28 (rot) für Eilgut (Stückgut)



o 2
EMPFANGSSCHEIN

BULLETIN D'ARRIVAGE
BOLLETTINO D ARRIVO*—( a SBB No 86t« • S0S9? 1, : 1- i

Äi Ä 12 S7 20000 17 u« Form. 7.30 llmport ^Export: Oa
| Nach pour ear Bahnhol Car* Stulone

— Üh2/77£>C>/~7fe/7 6
0
1

© Di«nst»ermerk Ser«ic« S«r>u>o ^

|o
Wagen

Slgla
Mi

Der im Feld O eingedruckte
Kundencode darf nicht geän-
dert werden.

Le code du dient imprimé dans
la case O ne doit pas être
modifié.

La cifra del cliente stampata
nella casella O non dev'essere
modificata.

-fofo /<?/> /^D <3£

Absender Eiptdlteur MIHente

/t*? ,/<#>

Frankatur Aftnuichlsaement Aftrancailon»

Militär Militaire Militare

Erklärungen Beilegen Zall Declarations Annaiaa Daum« Dlchlaratloni Allagatl Dogana

Stab odar Einheit Etat-major ou unlti Stato magglore o unltfc ©

AC>/o /Tp _r/3é"

D.I. Data g
/<?, A

©

Untarachritt Signatur« Firma

id/-

3 / 0; /| 5 O

Transbord. / tr
Traeberde /ci

Fraekt bl»

Duplicata
Form 7.30 für Gütertransporte (Wagenladungen Eilgut).
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